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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ótsau̯
Arrieta: tsáɣu, tsakú
Bakio: tseɣu
Bermeo: tsaɣu
Berriz: tsau̯
Bolibar: déu̯tsuɣu
Busturia:
Dima: otsu, dótsu
Elantxobe: tseu̯
Elorrio: dotsáu̯
Errigoiti: tsakú, *deu̯tsaɣú
Etxebarri: dotsu
Etxebarria: dau̯tséu̯
Gamiz-Fika: tsekú
Getxo: dotseɣú
Gizaburuaga: déu̯tseu
Ibarruri (Muxika): dotseu
Kortezubi: tseɣu
Larrabetzu: dótseɣu
Laukiz: tsu
Leioa: dótsu
Lekeitio: dotsaɣu
Lemoa: dotsú
Lemoiz: tsu
Mañaria: ótsau̯
Mendata: tseu̯
Mungia: dótseɣu
Ondarroa: tsáu
Orozko: dotsu
Otxandio: tsau̯
Sondika: dótsu
Zaratamo: dotsú
Zeanuri: dotseɣu
Zeberio: dótsu
Zollo (Arrankudiaga): otsu, dotsu
Zornotza: ótsu

Araba

Aramaio: tʃau̯

Gipuzkoa

Aia: diǰóu̯
Amezketa: dioú
Andoain: diǰou̯
Araotz (Oñati): ʃau̯
Arrasate: u̯tsou̯
Arroa (Zestoa): diǰoɣú, diǰóu̯

Asteasu: diddóu̯
Ataun: diú, djoɣú, djóu̯
Azkoitia: díʒoɣú
Azpeitia: diǰou̯
Beasain: dióu̯
Beizama: diǰóu̯
Bergara: xáu̯
Deba: diú, dju
Donostia: ǰou
Eibar: eu̯tsáu̯
Elduain: ðieu̯, ieu̯
Elgoibar: ðioú
Errezil: dióu̯
Ezkio-Itsaso: diú:, díóu̯
Getaria: ðiǰóu̯
Hernani: diddou̯
Hondarribia: ðióɣu
Ikaztegieta: ðioɣu
Lasarte-Oria: ǰóu̯
Legazpi: ðiou
Leintz Gatzaga: tseɣu, tsau̯
Mendaro: ðióu̯
Oiartzun: ðiǰóu̯, ðuɣu
Oñati: ʃau̯
Orexa: dioɣú
Orio: ǰou̯
Pasaia: ddóu̯
Tolosa: dióu̯, ǰou̯
Urretxu: díu, ðióu̯
Zegama: dju

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðakóɣu
Alkotz: ǰoɣú
Aniz: djóɣu
Arbizu: ǰáɣu, ǰáu
Beruete: djú
Donamaria: ðioɣú
Dorrao / Torrano: dóɣu
Erratzu: ðjoɣú
Etxalar: dioɣú
Etxaleku: ðjóu̯
Etxarri (Larraun): díu
Eugi: ðjoɣú
Ezkurra: diɔ,́ díió
Gaintza: diú
Goizueta: diu, diɣo
Igoa: diú
Jaurrieta: ðakóɣu

Leitza: ðioɣú, diú
Lekaroz: djoɣú
Luzaide / Valcarlos: dákou
Mezkiritz: ðúɣu, ðakóɣu
Oderitz: díu
Suarbe: djóɣu
Sunbilla: djuɣu
Urdiain: ðeaɣú
Zilbeti: ðjoɣú
Zugarramurdi: dióu̯

Lapurdi
Ahetze: ðjóɣu
Arrangoitze: djóu
Azkaine: dioɣú, ðuɣu
Bardoze: dakou̯

Beskoitze: ðákou
Donibane Lohizune: dióu̯
Hazparne: dúu
Hendaia: duɣu, dióɣu
Itsasu: dakóɣu, dakú
Makea: dakóɣu
Mugerre: dákou̯
Sara: ðíou
Senpere: ðióu̯
Urketa: dakou̯

Uztaritze: ðjóu

Nafarroa Beherea
Aldude: dakó (?)
Arboti: dakɔ:, dakóu̯
Armendaritze: dakóu̯
Arnegi: dakóu̯
Arrueta: diu
Baigorri: dakoo
Bastida: dakóu̯
Behorlegi:
Bidarrai: ðakóu
Ezterenzubi: dakóu̯
Gamarte: ðakóu
Garrüze: ðáko (?)
Irisarri: ðakoɣú
Izturitze: dákoɣu
Jutsi: dakóu̯, dakoɣu
Landibarre: dakóɣu
Larzabale: dakóu̯
Uharte Garazi: ðakóu̯

Zuberoa

Altzai: dó:ɣy
Altzürükü: dó:ɣy
Barkoxe: dó:ɣy
Domintxaine: dakóu̯
Eskiula:
Larraine: dóɣy
Montori: djóɣy
Pagola: dó:ɣy
Santa Grazi: doóɣy
Sohüta: dó:ɣy
Urdiñarbe: dóɣy, dó:ɣy
Ürrüstoi: dóɣy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bolibar (B): déu̯tsuɣu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1376. Mapa: *EDUN [+orain, guk-hura-hari]

GALDERA: 91260

dako(g)u  
dako(o)  
dotzagu  
dotzu  
tzagu / tzaku  
tzegu / tzeku  
tzu  
xau / jau / ya(g)u  
yo(g)u  
di(g)o  
deagu  
do(o)gü  
du(g)u  
di(y)ogu  
deutzegu

Busturia: pluralean jaso da; guk emón doutzagus etzéak semiari.
Oiartzun: Guk saldú diyóu bei bat karnizeruai eta bei bat saldu dugu karnizeruai 

erantzunak jaso dira.
Hendaia: Bei bat saldú dugu buxerari eta bei bat saldú diogu buxerari erantzunak jaso 

dira.
Behorlegi: pluralean jaso da; zendako eman dazkóu?
Arrueta: pluralean beste forma bat jaso da; noiz sinhetsaazi (d)iazkou eta gue aitai hori?

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Hemos 
vendido una vaca al carnicero / nous avons vendu une vache 
au boucher", "esa historia hemos oído al padre / nous avons 
entendu cette histoire à notre père" eta "hemos dado un 
vestido a nuestra madre / nous avons donné une belle robe 
à notre mère".
- "Dio(g)u" superleman ondoko erantzunak bildu dira: dieu, 
diogu, diou, diu eta diugu.
- "Dotzagu" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
deutzagu, dotzagu, dotzau, dotzagus, eutzau eta otzau.
- "Deutzegu" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
dautzeu, deutzeu, dotzegu eta dotzeu.


